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SAN ANDRES,

BY DANIELE FLORIO, AN ITALIAN IN LOVE WITH COLOMBIA.

“When I arrived to San Andres, I thought I was going to live a dream for five days.
Today, I can say I have been living the dream for seven years. When you descend
from the plane, you imagine a Caribbean beach, white sand, time at a standstill.
What your imagination does not tell you 1s that the sea can have seven colors, that
barracudas have blues eyes, and that the passion of the people is contagious.

Before you know it, you fall in love with San Andres, with Colombia, with the idea
of continuing to come, or, as in my case, of staying”.
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San Andres, Providencia
and Santa Catalina

WELCOME.

In the archipelago of San Andres and Providencia, the
meaning of ‘welcome’ has a broad meaning. You will be greeted by
warm and sunny Caribbean islands with a rich biodiversity. The
millenarian coral reefs, the green hills, and the splendid beaches of
white sand, will find ways of saying they are glad to see you.

However, the greatest welcome is extended from the people of this
melting pot of races and cultures. These Live Islands are populated by
warm and cheerful people of African, European and Asiatic ancestry.
All are very friendly, and fluent in English and Spanish. Their smiles
are an invitation to discover and experience the beauties the islands
hold in their possession.

Please let the Live Islands greet you. iWEI.CO me!

San Andres and its Minor Islands are located in the
Caribbean Sea, only 400 km southwest of Jamaica and 600 km northwest
of South America. With only 27 km?, the variety of ecosystems found in
these islands is surprising. San Andres is made up of coral reefs and a
130 m high longitudinal north-south mountain range that dresses up the
landscape in green with its lavish vegetation.

Your first view from the airplane will reveal the gamut of blues that have
made the residents call this part of the Caribbean Sea “the sea of seven
colors”.

The first settlers were English Puritans who arrived during the XVII
century and called the island “Henrietta”, in honor of Henry VIL
Between 1629 and 1641, more than eight expeditions of Puritans
coming from Westminster arrived to settle Henrietta, Old Providence,
Saint Catherine, and the nearby islands.

Many english pirates, among them Henry Morgan, made the island their
strategic haven for attacking gold-laden Spanish ships. When the island
came under the control of a Spanish Vice-royalty, the new settlers
changed its name to San Andres. In 1860, the island became part of what
is now Colombia.

For over fifty years, it has enjoyed the privileges of a free port. As a
result, San Andres is an island full of picturesque contrasts. It is joyful,
spontaneous, natural, slightly anarchical in a nice way, and above all,
very much alive. This is its foremost attribute.

The residents of the islands, proud of their warm smiles and dark skin,
are informal, kind, and care-free. The island does not boast of having the
large, artificially sophisticated hotel complexes so common in many
Caribbean islands, but it is so full of life and natural charm that this kind
of hotel will not be missed.

These are the Live Islands - to enjoy, to protect, to recommend, and, of
course, to revisit.



ECOTOURISM.

Ecotourism, a natural carpet of green and blue. Beautiful
shades of green in the form of an exotic and exuberant vegetation of
bread trees, ceiba trees, palm trees, tropical fruits, coconuts, and
flowers of many colors and a variety of birds that includes the endemic
San Andres vireo impart gaiety to the landscapes of a unique place: San
Andres, Providencia and the minor islands...Live Islands.

Make your discoveries by foot or by horse, but always with a guide. Do
not miss the new Botanical Garden in La Loma in San Andres, where
traditional medicinal plants show the visitors the valuable flora of the
islands. Live Nature at its best!

The sea of seven colors - seven shades of bluish greens and greenish
blues - delights tourists and is the perfect scenario for the water sports
that can be practiced in the archipelago: windsurfing, diving and
snorkeling.

Around the main bay, you will find magical places that you can visit on
several kinds of boats: a mysterious pirate galleon, a semi-submersible
with a panoramic view of submarine flora and fauna, and a
glass-bottomed boat that shows the splendor of tropical fish and long
tendrils of coral waving in the crystal waters.

Not-to-be-missed spots are the silent, majestic mangroves; Johnny Cay,
where the wilderness bears up against the north winds; and The
Aquarium and Haynes Cay, marvelous islets where manta rays can be
admired gliding gracefully on the sand. The blue world of the
archipelago is immensely attractive and fascinating, an experience to
be discovered first-hand. But blue and green are not the only colors.

Sunsets appear in the most celestial shades of pink, lavender, and salmon.
For all of the above, and a multitude of things you will discover yourself,
UNESCO declared the islands a biosphere reserve in 2001.

iLong live Nature!
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EXPERIENCING THE BEACHES.

The beaches are the favorite attraction of most visitors. The water is calm and safe
due the protection offered by the coral reef. They are located on the east coast and on the
cays, and are somewhat different from each other. To the north, is Bahia Sardinas with a
lovely view of Johnny Cay and the hotel area. Towards the northeast, and framed by the
port, is the Bay of San Andres. On the way to the south of the island, are the precious
beaches of Cocoplum, San Luis and Sound Bay, each with its own attractions and scenery.
All of them replete with life!

Experience the soft sand and the radiant sunshine. Experience the breeze caressing your

skin. Experience the mundane, fun-filled beaches near downtown or choose the intimacy of
less-visited corners like Cocoplum Bay, Sound Bay, or Rocky Cay. The beaches of San Andres
and Providencia are unique.

Both the islands and the nearby cays enclose dreamy spots of white sand and warm water.
They are magical, tranquil, safe beaches framed by blue skies and bathed by crystal-clear
waters. The beaches of the archipelago are an invitation to enjoy life.

LIVING FOR DIVING.

The coral reefs are one of the best features of the Archipelago of San Andres and
Providencia. The water is clear all year round, making them one of the most beautiful
homes for Caribbean fauna and flora.

All who dive here will feel in paradise. All the islands and their cays have a coral barrier
that, aside from creating wave-free lagoons, contain ideal nooks for exploring and
experiencing submarine adventures. The ease of access in calm and protected waters is
the perfect invitation to submerge in places whose names evoke their beauty: Morgan'’s
Sponges, The Sunken Ship, The Caves, Coral View, and Blue Hole, among 40 others.



NAUTICAL SPORTS.

The seascape could not be better on account of its gentle,
constant breeze. As if this were not enough, there is a variety of spots
for each and every water sport. Windsurfing, kite surfing, dinghy
sailing, cruise sailing, skiing, free-lung and tank diving, jet skiing,
underwater and height fishing, swimming, and tours to distant cays are
all perfectly suited to San Andres.

San Andres offers an ample menu of specialized services in all areas of
sea entertainment and adventure. Its marinas and its windsurfing and
diving instruction centers are manned by internationally-licensed by
professionals. The sites for sale or rental of sports equipment are
managed by personnel trained to guide casual participants, as well as
more devoted practitioners. The island of Providencia also has diving
shops and instructors for amateurs. Nautical sports are practiced
during the whole year.

INTERESTING SITES.

San Andres offers basically five kinds of sites: The North End,
or downtown, is the area for local government and private offices,
shops, and hotels. La Loma (the hill) is located in the center and crosses
the island from north to south. Its maximum height is 110 meters. This
is the main residential sector of San Andres. The Cove is located on the
west side. It has beautiful inlets and a new dock for the passenger
cruise ships that tour the Caribbean during the winter months. A large
coral lagoon, the main beaches, and the traditional San Luis sector are
found on the east side. Last but not least, the exotic cays of Johnny Cay
and El Acuario emerge two nautical miles away.
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EXPERIENCE THE MAGIC OF PROVIDENCIA.

Old Providence is the sister island of San Andres and is
located 80 km to the north, just a short fhght away. With a
population of only 4,000 inhabitants and an impressive scenery, 1t 15
one of the most striking places in the Caribbean.

The volcanic island of Santa Catalina, surrounded by a superb coral
barrer, 1s separated from Providencia by a narrow channel and
joined to it by the Lover's Bridge. A smaller pearl, but just as
beautiful. Its lush natural beauty makes it the ideal spot for true
relaxation of body and mind.

THE NEARBY CAYS.

The nearby cays, less than two kilometers from the 1sland,
are two spectacular islets that break the line of the horizon on the
northeastern side of San Andres and may be easily reached by small
boats.

The waters that bathe the cays create spectacular beaches. The
Johnny Cay Regional Park, to which visitors contribute an Ecological
Fee for 1ts maintenance, El Acuano, and Haynes Cay are ideal spots for
spending an unforgettable day in the shade of the palm trees while
enjoying the food, the beverages, the beach, nature and the sea.

THE DISTANT CAYS.

Sixteen nautical miles southwest of the islands is the
Bolivar Cay, one of the most beautiful cays of the archipelago. When
the sea 1s calm, the trip can be accomplished in about an hour. This 1s
another paradise for divers and snorkelers on account of its
extensive coral barrier.

Albuquerque Cay, 30 nautical miles to the south, is composed of two
cays separated by a distance of 300 meters, and also surrounded by
an extensive coral barner. A small paradise of great beauty.



CULTURE AND FOLKLORE.

Tradition is very important to the islanders. The 20th of July, the 7th of August, and the 12th of
October national holidays, as well as the religious holidays of their Protestant faith, are celebrated
with great enthusiasm, islanders have declared music to be their muse. Everything seems to revolve
around it. Reggae and Calypso have made an imprint on several generations. Their traditional
dances, inherited from the English, are the Schotis and the Jumping Polka, frequently refreshed in
the collective memory through the practice of native groups.

The November patron feasts, the biannual Theater Festival, parades like the Flower Festival
(imported from Medellin), the recently reactivated Green Moon Festival, and quite a few other
culture and folk festivals bring together islanders and visitors and prove that the customs, the
culture, and the folklore are very much alive.

NATIVE INNS.

The Native Inns program is a priority of the National Government and is being carried out
by the Ministry of Trade, Industry and Tourism. Its objective is to create lodgings in family homes for
the tourists who seek direct contact with the people of the island. There is an interesting offering of
this type of accommodation in San Andres, Providencia and Santa Catalina.

CRUISES.

From October to May, large cruise ships tour the Caribbean Sea. Several itineraries include
a stopin San Andres. The new dock at The Cove welcomes cruise ships and is large enough for three
tender boats to carry visitors from the ships to the dock. Tax-free shopping downtown, strolls, and
tours of the island are natural the activities of the visitors arriving on ships. San Andres will always
surprise this type of visitor. Visitors make favorable comments on the friendliness of the people and
the marvels of the scenery.

WEDDINGS.

Marnages made in heaven, weddings on the archipelago.

At last, it is possible for foreigners, eighteen years and over, and for Colombians who do not reside
on the islands, to get married in San Andres or Providencia before a judge, a notary, or an authorized
religious minister, providing they present their passports or Colombian ID cards. San Andres and
Providencia offer countless sea and landscapes for the ceremony and the party. Under the water or
under the stars, you can give way to your imagination and select the appropriate scenario for a
romantic and unforgettable wedding. Local tour operators are qualified to make the necessary
arrangements, including the reception, the flowers, and the cake. Bring your family, bring your
friends, and you will have the perfect wedding in the perfect place.
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GENERAL INFORMATION.

LOCATION: In the Caribbean Sea, 480 miles from continental Colombia, 125
miles from Central America, and only 150 miles from Jamaica. There are two
main islands, San Andres and Providencia, and eight minor ones.

CLIMATE: Warm all year with a dry season from December to May and a rainy
season from June to November.

GOVERNMENT: Departmental Assembly

SAFETY: The island is a peaceful, safe place for visitors and residents. Crime
rates are low.

LANGUAGE: Most of the population speaks English and Spanish. Officially the
islands are bilingual, but Spanish is more widely used for everyday activities.
BANKS: A complete banking system, including automated teller machines, is
available, Dollar and euros, either in cash or travelers checks, can be
exchanged in most hotels, the Banco de Colombia, and currency exchange
offices. The following credit cards are accepted in most stores: Visa,
Mastercard, Diners Club, and American Express. Local currency is the
Colombian peso.

SHOPPING: The island is a free port offering modern shopping in the
downtown area. There is a great variety of imported goods from all over the
world, and domestic products as well, both at good prices.
TRANSPORTATION: Taxis and buses, boats and yachts, rental of cars and
motorcycles.

INTERNET: Most hotels have an Internet connection. There are also a few
internet cafes, mainly downtown. Please request the addresses from your
representative.

TELEPHONE SERVICE: All hotels have this service. They include Telecom,
Orbitel, Mowistar, and Comcel.

AIRLINES: Avianca, Aerorepublica, Copa, and Searca.



TOURIST AGENCIES.

» Aviatur: Av. Las Americas 1C-93
Phone: +57 (8) 5127312 - e-mail: aviatur@sol.net.co
» Islatur: Av. Newball 4B- 12L
Phone: +57 (8) 5123358 - e-mail: islatur@sol.net.co
- Over Gematours: Centro Comercial New Point (New Point Mall)
Phone: +57 (8) 6128666 - e-mail: gematour@sol.net.co
» Over Receptour: Sector Swamp Ground Cra. 9a # 10-56
Phone: +57 (8) 5128855 - e-mail: sanandres(@receptourdelcaribe.com
» Viajes Portofino: Av. La Playa con Av. 20 de Julio esquina
Phone: +57 (8) 5122773 - e-mail: portofino@telecom.com.co
- Turismo Suarez Osorio: Av. Newball. Bajos Sunrise Hotel, L-119,
Phone: +57 (8) 5128296 - e-mail: trasuarez@hotmail.com
» Morgan Tours: Av. Colombia # 12-70. Bajos Lord Pierre Hotel
Phone: +57 (8) 5127671
» Fantasia Tropical: Av. Colombia, Aquarium Hotel. L-10
Phone: +57 (8) 5125100

RECREATIONAL BOATS.

Galeon Morgan and others tours
Centro Comercial New Point Plaza (New Point Plaza Mall) No. 234
Phone: +57 (8) 5128787 - 5121749 Fax: +57 (8) 5121358
e-mail: munmarino@hotmail.com
Power Boat - Tours around the islands and to the cays.
Sunrise Beach Hotel No. 119
Phone: +57 (8) 512 52 08 - 512 82 96

SEMI-SUBMARINES.

- Nautilus semisubmarine
Nautilus semisubmarine, Galeon Morgan and other tours.
We will turn your vacation into a memorable experience.
Centro Comercial New Point Plaza (New Point Plaza Mall) No. 234
Phone: +57 (8) 5128787 - 5121749 Fax: +57 (8)5121358
e-mail: munmarino@hotmail.com
* Manati
Capacity for 40 people, air-conditioning, sound equipment, minibar, safety glass,
excellent tour of the coral reef; meets all safety standards.
“Native Brothers” Cooperative
Phone: +57 (8) 5123349

DIVING AND NAUTICAL SPORTS.

« Buzos del Caribe
Avda. Colombia. Phone: +57 (8) 512-8930
- Banda Dive Shop
Lord Pierre Hotel, Local 102. Phone: +57 (8) 513-1080
« Divers Dream
Aquarium Hotel. Phone: +57 (8) 512-7701
« 5an Andres Divers
Avda. Circunvalar Km. 8.5. Phone: +57 (8) 513-0719
» Sharky'’s Dive Shop
Avda. Gircunvalar Km. 13. Sunset Hotel. Phone: +57 (8) 513-0420



Nautical sports, San Andres
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Clubs and bars.
* Blue Deep
Avda. Newball, Sunrise Hotel. Phone +57 (8) 512-3977
- Extasis
Avda. Atlantico, Sol Caribe Centro Hotel. Phone: +57 (8) 512-3043
- Confetis
Sector San Luis, Mar Azul Hotel. Phone: +57 (8) 513-2678
- Bar ]et Set
Centro Comercial New Point (New Point Mall).
- Manolo's Bar
Avda. La Playa. Phone: +57 (8) 512-4580
- Sweet Mama’s
Island atmosphere, Zona Rosa, Diagonal Los Delfines. Phone: +57 (8) 512-6821
- Kella's Bar
In front of the Decameron San Luis Hotel, rasta atmosphere, reggae music.
- Disco- Bar Tsunami
Half a block from La Barracuda park, Caribbean atmosphere.

LIVE GASTRONOMY IN THE ISLAND OF SAN ANDRES.

The virtually myriad combinations of fish, crabs, lobsters or squid with
coconuts and the fruit of the bread tree passed down by English settlers,
pirates, slaves, and pastors add up to a unique, magical, and traditional
cuisine.

The seven-colored sea is the enormous marine pantry of our restaurants. The
famous Colombian rum is the basis of many island cocktails.

The very original preparations of our chefs can be found practically
everywhere, including the beaches and the pedestrian walkway. Unique
dishes like fish au coral, snailballs, coconut squid, fried fish, lobster in
coconut sauce, snail rundown, ceviche, and the famous crab back delight
locals and visitors. And do not leave without tasting the crab soup. Its aroma
1s everywhere. All you have to do 1s follow it.

Bakery confections, desserts, and sweets can easily break your diet. Be sure
to try a lemon pie, an upside-down pineapple cake, a cocoy pie and the
yumbalin sweets.

And either before or after, bartenders allow yourself to be charmed with the
famous Coco Loco (crazy coconut), the Blue Hawaiian, the passion-fruit
caipiroska, or the Live Islands cocktail, the new cocktail recipe of the San
Andres jet set.

Summing up, San Andres treats its guests as kings and invites them to the
pleasures of good eating and sophisticated drinking. The memory of a good
dish, the careful attention, and the aroma of good food are part of what we
invite you to experience in our bars and restaurants.

Long live the gastronomy of the San Andres Live Islands.




RESTAURANTS.

- Regatta Nautic Club

Avda, Newball Phone: +57 (8) 512-0437
- Niko's Sea food Restaurant

Punta Hansa, Avda. Colombia Phone: +57 (8) 512-7535
- Bar - Wet Restaurant

Avda. Colombia 1-130 Phone: +57 (8) 512-5630
- Cafe Cafe Pizza Restaurant

Avda. Colombia Cra. 1B # 1- 51 Phone: +57 (8) 512-5894
- Wet View Restaurant

Avda. Circunvalar Km 11 # 10-987 Phone: +57 (8) 513-0341
- EL Rincon de la Langosta Restaurant

Avda. Circunvalar Km 6 Schooner Bright Phone: +57 (8) 513-2707
- Casa Blanca Restaurant

Avda. La Playa, Casa Blanca Hotel Phone: +57 (8) 512-4115
» Donde Francesca

Playa San Luis, Antiguo El Pirata Phone: +57 (8) 513-0163
» Donde Nicol's

Avda. Colombia Phone: +57 (8) 512-9671
- El Gourmet.com

Avda. Los Libertadores, facing La Voz de las Islas radio station Phone: +57 (8) 512-5332
- Margarita Gourmet Shop

Avda. Atlantico Diag. 2A No. 2-67 Phone: +57 (8) 512-9843
- Margarita Carbonatta

Avda. Colombia # 1-93, Zona Rosa Phone: +57 (8) 551-2050
» Miss Elma Restaurante

Fresh Water Bay Phone: +57 (8) 514-8229
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HOTELS IN PROVIDENCIA.

- El Pirata Morgan
29 rooms, restaurant, bar, and cafeteria.
Sector Agua Dulce
Phone: +57 (8) 514-8528 Fax: +57 (8) 514-8067
E-mail: morganh @telecom.com.co

« Cabanas El Recreo
14 rooms, restaurant.
Sector Agua Dulce
Phone:+57 (8) 514-8010 Fax: +57 (8) 514-8051
E-mail: capbryan@telecom.com.co
capbrian@col3telecom.com.co

- Sol Caribe Providencia Hotel
35 rooms, air conditioning, satellite TV, bar, cafeteria, minibar, swimming pool,
laundry, restaurant, private beach, sail sports.
Sector Agua Dulce
Phone: +57 (8) 514-8230 Fax: +57 (8) 514-8036
E-mail: reservas.scsa@solarhoteles.com - hscp@solarhoteles.com
www.solarhoteles.com

- Cabanas El Encanto
Sector Agua Dulce
Phones: +57 (8) 514-8295 / 8131
Fax: +57 (8) 514-8131
E-mail: hotel_el_encanto@hotmail.com

« Cabanas South West Bay
16 rooms, restaurant, air conditioning, bar, safes, minibar, meeting room, diving.
South West Bay
Phone +57 (8) 514-8221 Fax: +57 (8) 514-8939
E-mail: southwestbay2002 @yahoo.com

- Sirius
12 rooms, restaurant
South West Bay
Phone: +57 (8) 514-8213 Fax: +57 (8) 514-8808
E-mail: info@siriushotel.com, siriushc@coll.telecom.com.co
www.siriushotel.com

- Cabanas Miss Mary
South West Bay
Phone: +57 (8) 514-8206

- Cabanas Agua Dulce
Sector Agua Dulce
Phone: +57 (8) 514-8160
E-mail: cabanasaguadulce@hotmail.com
www.cabanasaguadulce.com




HOTELS IN SAN ANDRES.

Aquarium Decameron Hotel
Avda. Colombia # 1-19

Phone: +57 (8) 512-3117
E-mail: aquarium2@sol.net.co

Beach On Vacation Hotel

Cra. 6 # 1-75, Sector Macca Ground
Phones: +57 (8) 512-4114 / 6286
Fax: +57 (8) 512-6732

E-mail: caribbean@sol.net.co

Cocoplum Beach Hotel
Via San Luis # 43 -39

Phones: +57 (8) 513-2421— +57 (B) 513-2646 — +57

(8) 513-2346

Fax: +57 (8) 213-2087

San Andres Islas

E-mail: informes@cocoplumhotel.com
www.cocoplumhotel.com

Arena Blanca

Calle 2 # 1-51

Phone: +57 (8) 513-1199

Fax: +57 (8) 513-1198

E-mail: arenablanca@sol.net.co
www.hotelarenablanca.com

Casa Blanca Hotel

Avda. Colombia with Avda. Costa Rica # 3-59
Phones: +57 (8) 512-4115 - +57 (8) 512-4116
Fax: +57 (8) 512-6127

San Andres Islas

E-mail: vacaciones@hotelcasablanca.net
www.hotelcasablanca.net

Casa Harb Hotel

Avda. Circunvalar Km 2

Phone: +57 (8) 512-6348

Fax: +57 (8) 512-6348

E-mail: casaharb@hotmail.com
www.casaharb.com

Decameron Islefio Hotel

Avda. Colombia # 5-117

Phones: +57 (8) 512-3990 /91 /92 / 94
Fax: +57 (8) 512-4426

E-mail: islefio@sol.net.co
www.decameron.com/hoteles

Bahia Sardina Hotel

Avda. Colombia # 5A-29

Phones: +57 (8) 512 3587 /3793 / 4783
Fax: +57 (8) 512 4363

E-mail: hbsardina@yahoo.com
www.bahiasardina.com

Calypso Beach Hotel

Avda. Duarte Blue, with Avda. Colombia.
Phones: +57 (8) 512-3558 / 3562 / 2048
Fax: +57 (8) 512-3852

Apartado Aereo 1717 San Andres Islas
E-mail: calypsobeach@telecom.com.co

Decameron San Luis Hotel

Carretera San Luis, Sound Bay # 20-47
Phones: +57 (8) 513-0333 / 0299 / 0298
Fax: +57 (8) 513-0295

E-mail: sanluisl@coll.telecom.com.co

Decameron Marazul

Carretera San Luis # 30-45, Int. 100
Phones: +57 (8) 513 2678 - +57 (8) 513
2694

Fax: +57 (8) 513-2597

E-mail: marazul@sol.net.co

El Dorado Hotel

Avda. Colombia # 1A-25

Phones: +57 (8) 512-4056 / 4057 / 4155 /
0207

Fax: +57 (8) 512-0207

E-mail: dorado@coll.telecom.com.co
www.hoteleldoradosanandres.com
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Las Americas

Avda. 20 de Julio with Avda. Las Americas
Phones: +57 (8) 512 3449 / 7323

Fax: +57 (8) 512-3870

E-mail: hotel_lasamericas@yahoo.com
americam(@soLnet.co

Decameron Maryland Hotel

65 rooms, central air conditioning, bathrooms with
bathtubs, telephone, safe deposit boxes, minibar, hair
dryer, restaurant, snack bar, private beach.

Avda. Colombia # 14-64

Phone: +57 (8) 513-1818 Fax: +57 (8) 513-1818
E-mail: maryland @sol.net.co

www.decameron.com

Lord Pierre Hotel

Avda. Colombia # 1B-106

Phones: +57 (8) 512-7541 - +57 (8) 512-5652
Fax: +57 (8) 512-5666 - +57 (8) 512-3818
E-mail: reservas@lordpierre.com.co
lordpierre@sol.net.co

www.lordpierre.com

Noble House

Avda. Colombia # 3-80

Phones: +57 (8) 512 8264 - +57 (8) 512 8263
Fax: +57 (8) 512-8263

E-mail: info@sanandresnoblehouse.com
www.sanandresnoblehouse.com

Los Delfines Hotel

26 rooms with air conditioning, bar, restaurant,
swimming pool, minibar, satellite TV, safe deposit
boxes, private beach.

Avda. Colombia # 1B-86

Phone: +57 (8) 512 4083 / 4084 Fax: 57 (8) 512-4013
E-mail: delfines@sol.net.co

Portobello Hotel

Avda. La Playa 52-69, next to Tone

Phone: +57 (8) 512-7008 - +57 (8) 512-9077
Fax: +57 (8) 512-5105

Portobelo Junior

Avda. de la Playa # 4-111 (between Jeno’s Pizza and Presto)
Phone: +57 (8) 512 7832

E-mail: portobelo@solnet.co

Portofino Hotel

Avda. Providencia # 1-115
Phones: +57 (8) 512-4212 / 3286
Fax: +57 (8) 512-2326

E- mail: reservasportofino@hotmail.com

cjaramil@telecom.com.co

Sol Caribe San Andres Hotel
Avda. Colon # 2-77

Phones: +57 (8) 512 8800/ 11 /12
Fax: +57 (8) 512-3034 / 3625

E-mail: reservas.scsa@solarhoteles.com

www.solarhoteles.com

Tres Casitas Aparta Hotel

Avda. Colombia # 1-60

Tels: +57 (8) 512 5880 / 5873 / 5813
Fax: +57 (8) 512 6944

E-mail: trescasitas@sol.net.co
Jcasitas@sol.net.co
www.apartahoteltrescasitas.com

Flower Caribbean Hotel

Avda. Las Americas # 1B-35,

facing La Barracuda park

Phones +57 (8) 512 0323 / 24 / 25

Fax: +57 (8) 513 1013

E-mail: reservas.sfc@solarhoteles.com

Sunrise Beach Hotel

Avda. Newball # 4-169

Phone: +57 (8) 512-3977

Fax: +57 (8) 512-3825

Apartado Aereo 5232

E-mail: ventas@sunrisehotel.com
blanca.arbelaez@ghlhoteles.com
www.ghlhoteles.com

Yacht, San Andres
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Tiuna Hotel
Avda.Colombia # 4-31
Phones: +57 (8) 512 3235 - +57 (8) 512 4274
Fax: +57 (8) 512 3478

E-mail: reservas@tiuna.com
gerenciatiuna@solLnet.co

www.tiuna.com

Sol Caribe Campo Hotel
Avda. Harmony Hall Hill # 5- 86 San Luis !
Phones: +57 (8) 513-3184 / 2826 -

Fax: +57 (8) 513-3196 » -

San Andres Islas gl
E-mail: reservas.scca@solarhoteles.com E

www.solarhoteles.com

Tone Beach Hotel

Avda. Colombia # 5A-25

Phones: +57 (8) 512-4251

Fax: +57 (8) 512-4256

E-mail: reservas(@tonebeach.com.co
www.tonebeach.com.co

Verde Mar Hotel

Avda. 20 de Julio # 2A-13

Phones +57 (8) 512-5525 / 7419 / 3127
Fax: +57 (8) 512-5494

E-mail: verdemar@sol.net.co

Verde Caribe Azul Hotel

San Luis Pepper Hill

Phone: 57 (8) 513-0079

Fax: +57 (8) 513-0079

E-mail: ecoturismocaribeazul@gmail.com
www.caribeazulhotel.com

Side View Hotel

Mission Hill

Phone: +57 (8) 513-3148

Fax: +57 (8) 513-3148

E-mail: wimiky@operamail.com
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www.colombia.travel
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